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Аннотация
«Утром рано вошли ко мне трое приятелей моих, с которыми

сблизило меня море: мы познакомились на марсельском пароходе
«Ville de Bordeaux».1 Один из них подал мне распечатанное
письмо, в котором заключалось приглашение поохотиться в
окрестностях города Мильяны (Miliana); письмо писал капитан
спаисов Вервье (Vervie), стоявший с эскадроном своим в 12
милях от Алжира, в городке Блиде. На вопрос Евгения Дюпена
(Du-Pin), желаю ли я участвовать в предполагаемой охоте, я
соскочил с постели, оделся на скорую руку, закурил сигару, и час
спустя, то есть в 9 часов, катились мы в алжирском дилижансе
по прекрасному шоссе, извивающемуся по гористому берегу
моря, между померанцевых рощ и красивых загородных дач,
построенных в восточном вкусе…»
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Василий Вонлярлярский
Абдаллах-Бен-Атаб

Алжир. 25 ноября 1846 года.
Утром рано вошли ко мне трое приятелей моих, с которы-

ми сблизило меня море: мы познакомились на марсельском
пароходе «Ville de Bordeaux».1 Один из них подал мне рас-
печатанное письмо, в котором заключалось приглашение по-
охотиться в окрестностях города Мильяны (Miliana); пись-
мо писал капитан спаисов Вервье (Vervie), стоявший с эс-
кадроном своим в 12 милях от Алжира, в городке Блиде.
На вопрос Евгения Дюпена (Du-Pin), желаю ли я участво-
вать в предполагаемой охоте, я соскочил с постели, оделся
на скорую руку, закурил сигару, и час спустя, то есть в 9
часов, катились мы в алжирском дилижансе по прекрасно-
му шоссе, извивающемуся по гористому берегу моря, меж-
ду померанцевых рощ и красивых загородных дач, постро-
енных в восточном вкусе. День был жарок и ясен. На каждом
шагу новая картина представлялась взорам нашим: то длин-
ный караван тянулся шагом – и смуглые лица арабов, курив-
ших трубки, напоминали степь своим присутствием; то пре-
красный тильбюри обгонял нас – и в нем улыбалось одно из
тех личек, на которые невольно направляется лорнет в боль-
шой Парижской опере. Но вскоре дачи стали, редеть, море

1 Дословно: «Город Бордо» (фр.).



 
 
 

скрылось за холмами, и бесконечная долина Метиджа ши-
роко разостлалась пред нами, огражденная с запада синева-
тым хребтом малого Атласа. В 3 часа пополудни дилижанс
наш остановился у гостиницы города Блиды, и первое лицо,
нас встретившее, было лицо капитана Вервье.

Нахожу не излишним сказать несколько слов о моих спут-
никах; начинаю с Евгения Дюпена, молодого парижанина,
путешествовавшего без всякой цели, милого, любезного и
остроумного, как большая часть его соотечественников; гос-
подствующею страстью его было – растительное царство:
прогуливаясь с ним, каждый из нас обязан был возвратить-
ся с целым собранием сучьев, листьев, луковиц и проч. Всю
эту дрянь укладывал он в ящик и возил за собою. Дюпену
обязаны мы были знакомством с капитаном Вервье, насто-
ящим типом офицеров спаисов, поседевших в степях Аф-
рики и не помнивших числа застреленных ими бедуинов.
Капитан был мужчина лет 40, одаренный страшною силою;
смуглое лицо его выражало то спокойствие, которое приоб-
ретается вечно беспокойною бивачною жизнию; выражался
он коротко и ясно, улыбался редко, курил всегда, а в ко-
фейник с коньяком часто забывал наливать кофе. Вот вам
капитан Вервье! В довершение всего Вервье был одним из
любимцев известного генерала Негрие, который в продол-
жение командования своего Африканскою армиею сделался
известным одною довольно оригинальною привычкою: пока
генерал пил чай и курил сигару, перед его окнами вешали



 
 
 

10 арабов, и это делалось аккуратно каждый день. Третий
спутник наш был 22-летний швейцарец, некто Франц-Виль-
гельм-Фридрих-Гольт-Денер, белый, как сливки, и румяный,
как земляника. Он был здоров, молод, весел и глуп. Чет-
вертый же, и последний, член общества нашего сэр Вильям
Бур, британец в полном значении этого слова, заслуживав-
ший внимание всем своим существом. Наружность его могла
быть терпима только потому, что носил ее англичанин; все
слова и поступки сэра согласовались с каждою чертою лица
его, с обувью, с одеждою, с прическою, с образом ношения
рук и даже с образом мыслей. Сэр Вильям Бур был не вы-
сок, но длинен, не тонок, но узок, не уродлив, но неуклюж,
не стар, но подержан. Глаза его выражали какого-то роду со-
вершенное отсутствие выражения, а говоря, он делал дурно,
потому что говорил вздор. Сэр Вильям выехал из Плимута
для того, чтобы присутствовать в Мадрите при бое быков и
на праздниках, дававшихся по случаю свадьбы герцога Мон-
пансье; но как попал сэр Вильям в Марсель, а не в Мадрит,
этого он и сам объяснить не мог. Должно полагать, что сэр
не нашел места на том пароходе, который отправился в Ис-
панию, а нашел его на алжирском. Во время переезда через
море слуга будил его в 10 часов утра – час завтрака; сэр Ви-
льям с постели переходил к столу и ел за десятерых, пил все,
что ни попадалось, и вслед за другими выходил на палубу.
Он полез бы и на мачту, если б кто-нибудь сделал это в его
присутствии. Мне случалось просиживать на палубе до утра



 
 
 

и молча смотреть на море; сэр Вильям раз подсел ко мне и
просидел молча до утра, смотря на море. Рассказы слушал
он с большим вниманием и часто улыбался, но никогда, за
исключением одного только раза, не вмешивался в общий
разговор. В этот раз говорили об иезуитах; вдруг сэр Вильям
улыбнулся и с выражением какого-то внутреннего удоволь-
ствия объявил, что он видел их вчера при захождении солн-
ца, и что показывал их капитану парохода, и капитан сказал
ему, что это они!

Все с удивлением посмотрели на сэра Вильяма, потом во-
круг себя!.. То был третий день плавания. В ту же мину-
ту, как нарочно, все общество собралось на палубе, и очень
странным показалось нам невидимое присутствие иезуитов
на пароходе. На вопрос, где именно видел он иезуитов, сэр
Вильям указал пальцем назад по направлению Болеарских
островов.

Оказалось по справкам, что сэр Вильям видел не иезуи-
тов, но дельфинов; а как и почему принял он одно за другое,
это осталось, как и прочее, неизъяснимо!

По прибытии в Алжир остановились мы в «Hфtel du
Gouvernement», а за стеною расположился почтеннейший
сэр Вильям. С той минуты за столом нашим ставился лиш-
ний прибор, а для прогулок подводилась к крыльцу лишняя
лошадь; и тем и другим пользовался верный сопутник наш –
и странно было бы видеть нас без него и его без нас! Очень
натурально, что экспедиция, предложенная капитаном, не



 
 
 

могла сделаться без драгоценного сэра Вильяма.
В 4 часа пополудни, час спустя по приезде нашем в город

Блиду, пообедав наскоро в гостинице, сели мы на коней и
выехали в сопровождении трех арабов на дорогу, ведущую
в Медею. План охоты, предложенный нам капитаном Вер-
вье, был следующий: от Блиды до города Медеи предполага-
лось ехать верхом, потому что дорог там не было; простран-
ство это заключало в себе 8 миль. От Медеи, по направлению
Мильяны, отлогости гор, покрытых частым лесом, изобилу-
ют множеством крупной дичи. Проехав первые две мили по
гладкой долине и оставив вправе соляное озеро, окруженное
топкими болотами, мы круто повернули влево и въехали в
ущелье гор, которое называют проходом Шиффы (Gorge de
la Chiffe).

От постоянных сильных дождей река Шиффа, протекаю-
щая чрез горы Атласа, разлилась и произвела то страшное
наводнение, о котором так много говорили в 1846 году па-
рижские и алжирские журналы. Дорога, пролегающая боль-
шею частию по скалам и утесам между Блидою и Медеею,
была в несколько часов совершенно уничтожена водою. Це-
лые горы обрушились в бездну, каменные гостиницы и ма-
лые селения исчезли с лица земли, и мутный поток Шиффы
прорезал себе новый путь, то суживаясь и извиваясь змеею
по узким и темным ущельям, то вдруг широко разливаясь
по тучным долинам, унося за собою исполинские пальмы и
рощи кипарисных дерев.



 
 
 

Малый отряд наш вытянулся в одну линию; во главе ко-
лонны ехал сэр Вильям с длинным ружьем за плечами. Путь
становился час от часу опаснее, тропинка местами сужива-
лась до того, что арабские кони наши не шли, но цеплялись
за скалы, вися над бездною Шиффы. Сердце мое перестава-
ло биться, когда, подымаясь в гору, конь мой скользил и па-
дал на колена. Нередко из-под конских ног град камней с
грохотом катился в поток, и испуганное стадо обезьян быст-
ро спешило скрыться, перескакивая с утеса на утес и скаля
зубы. Нередко над головами нашими горный орел, величины
необычайной, взвивался и медленно плыл по воздуху, бро-
сая на нас черную тень.

«Скажите, капитан,  – спросил я,  – на этом пути суще-
ствует ли какого-нибудь рода опасность для путешественни-
ков?»– «И очень! – отвечал капитан серьезно, – не прохо-
дит месяца, чтобы журналы наши не говорили о нескольких
жертвах, погибших именно на этом месте; а с тех пор, как до-
рогу размыла вода, опасность еще увеличилась!» Швейцарец
снял с плеча свое ружье, осмотрел курки и, взведя их, поло-
жил отвесно на левую руку. «В хорошую погоду большого
несчастия быть не может, – продолжал капитан, – но в силь-
ный дождь земля и каменья, висящие над тропинкою, часто
отделяются и, падая, давят проезжающих». – «Но я спраши-
ваю про другого рода опасность, про нападение арабов». –
«О нет! Об этой опасности давно не слыхать». Швейцарец
спустил курки и снова повесил ружье свое за спину. День за-



 
 
 

метно склонялся к вечеру, был час шестой; когда мы проеха-
ли таким образом еще с полмили, тропинка наша вдруг взви-
лась, круто обогнула утес, спустилась по отлогости к самой
воде и затерялась в золотом песке, покрывающем правый бе-
рег Шиффы. Мы остановились, сошли с лошадей; арабы раз-
вели огонек, и вскоре походный кофейник капитана заши-
пел и задымился, а сам он занялся рассыпкою кофейного по-
рошка и мелкого сахара по стаканам нашим. Когда все обще-
ство уселось чинно в кружок, разговор сделался общим. Вся-
кой поочередно успел рассказать что-нибудь про свой край,
все единогласно удивлялись, как можно жить в вечных сне-
гах России, где дядя капитана отморозил нос, отец оставил
кости, а император французов целую армию (а я подумал:
«При случае и для другой место будет»), и таким образом,
переходя от одного предмета к другому, мы не заметили, как
солнце село, а до Медеи оставалось еще 5 миль с половиною,
и в том числе самая дурная часть ущелья. «На коней, гос-
пода!» – сказал капитан, вставая, и снова караван наш тро-
нулся в путь и въехал в ущелье. Мы ехали молча. Тропинка
часто терялась, горы сдвигались, ручей становился сердитее;
во многих местах кони наши останавливались, как бы вы-
сматривая местность, и снова подавались вперед, недовер-
чиво передвигая ноги. На всем протяжении пути недавний
разлив Шиффы оставил страшные следы; суженный берега-
ми поток вырвал по сторонам необъятные массы земли и об-
разовал пещеры; всякая попытка восстановить хотя малей-



 
 
 

шее сообщение оставалась без успеха. «Долго ли ехать нам
этим адским ущельем?» – спросил я капитана. «Еще с пол-
часа», – отвечал он. «Ну, какова дорожка? – спросил капи-
тан, смеясь, – вот в каком виде были они все во время пер-
вых экспедиций наших! прибавьте пули, голод, 60 градусов
жару, африканскую лихорадку и прочие немощи, и вы полу-
чите довольно точное понятие о той цене, которою купили
мы здешние владения наши». Капитан внутренне гордился
своими подвигами, а я улыбнулся. Отдавая в полной мере
всю должную справедливость храбрости и мужеству фран-
цузско-африканской армии, не могу, однако ж, не смеяться
от всей души, когда премилый, но препустой француз пре-
серьезно толкует в парижской кофейной о золотых колони-
ях своих в Алжире, существующих – увы! – только в одном
пылком воображении завоевателей. В доказательство спра-
ведливости слов моих постараюсь вкратце изложить то, что
нашел я в французско-африканских владениях, и именно в
тех местах, которые, по их же словам, составляют главное
поприще действий. Кому неизвестны жертвы, принесенные
Францией) в течение 15-летней борьбы с Африкою? Войско,
состоявшее в 1835 году из 25 000, увеличилось в 1846 го-
ду до 91 000 человек. Треть его погибла от болезней. Прави-
тельственные расходы в Африке, доходившие до ста и более
миллионов франков в год, равно частные, неисчислимые ка-
питалы принесли следующий результат: частный кредит не
существует, и все стены алжирских домов заклеены объяв-



 
 
 

лениями о банкротствах; займы делаются по 60  % на 100
или, лучше сказать, не делаются вовсе. Земли в окрестно-
стях Алжира, Орана и Константины, приобретенные с такою
жадностью французами и за высокую цену, получили три на-
значения: 1) 1/10 часть всей приобретенной земли досталась
в удел иностранцам, прибывшим со всех концов мира; ру-
ками их она разработалась, покрылась чем-то похожим на
фермы, но далеко не удовлетворяет ожиданий колонистов.
Причина медленности в успехе колоний состоит в дорого-
визне всего, в недостатке рук, в неимении скота и лошадей.
За перевоз человека из Марселя в Алжир платят 45 и 100
франков, за корову 45, за лошадь 100 франков. Рабочему че-
ловеку платят в сутки 5 франков. 2) Другая десятая часть
земли, раздробленная на мелкие участки, распродана бога-
тым людям, украсившим их загородными домами, померан-
цевыми деревьями и множеством цветов. Эта земля окружа-
ет главные города и, не принося доходов, служит для вла-
дельцев забавою. 3) 8/10 ч. всего пространства приобретена
спекуляторами, имевшими одну цель: перепродать ее со вре-
менем с барышом. Вся земля эта не обработана и покрыта
густою травою и местами – кустарником. Недавно еще пра-
вительство новым законом вменило в непременную обязан-
ность владельцам разработать эту землю в положенный срок,
угрожая в противном случае лишить их права на владение.
За законом последовало понижение цен на земли, но поку-
пателей не оказалось. Но что же делают французы и войско



 
 
 

в Африке? что делают туземцы? Французы и войско целый
день шатаются по площадям, улицам и кофейням, играют в
кости и карты, не соблюдая ни малейшей дисциплины. Сол-
даты изредка делают прогулку в горы, колют и вешают беду-
инов и возвращаются по домам, а туземцы, испуганные вар-
варским обращением победителей, прячутся в горах, крадут
иногда что попадется под руку, а если представится случай
прирезать француза, то прирежут, и, кочуя с одного места на
другое, выжидают времен более благоприятных… В каком
положении торгорля? Алжирская гавань вмещает постоян-
но 7 купеческих кораблей, приходящих поочередно с апель-
синами, кофеем, винами и разными пряностями. Но что же
выменивает африканская Франция на деньги Европы? ров-
но ничего, и иностранные корабли возвращаются домой без
обратного груза.
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